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1. ITacnopT ®oHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCUUIJINHE

«IIpaKkTHKa MeXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH HA HHOCTPAHHBIX SI3bIKAX B
npogeccnoHaIbHOI chepe 00LIEHUSD

Taﬁ.lmua 1. Hepeqeﬂb OLCHOYHBIX CPEACTB TEKYIIECIr0o KOHTPOJIA

Ne Tema JUCHUIUINHBI ®dopmupyemble HaunMmeHoBaHMe cpeacTs
KOMIIeTeHIUH TeKYLIero KOHTPOJIst
1 Theme 1. Identity and intercultural | YK-4 BrinonHeHne npakTHYeCKO padoThI
communication. OIIK-4 Ne 1
2 Theme 2. Identity and language. YK-4 BeinosHeHne npakTHYecKol padoThI
OIIK-4 No 2
3 Theme 3. Multiculturalism. Multicultural | YK-4 BrinosiHeHue  mpakTUYECKOM
people OIK-4 pabotel Ne 3
4 Theme 4. Identity, stereotypes and | YK-4 BrinosiHeHue  mpakTHYECKOM
prejudices. OTK-4 pabotel Ne 4
5 Theme 5. Identity and communication YK-4 Ompoc
OIIK-4 TKY
6 Theme 6. Culture shock. YK-4 BeinmosiHeHne  MpaKTUYECKOU
OIIK-4
paboter Ne 5
7 Theme 7. Intercultural competence. YK-4 BrimonHenue  mpakTuyeckoit
OIIK-4
pabotsl Ne 6
8 Theme 8. Intercultural dialogue. VK-4 Pewrenune keiic-3anau
OIIK-4
9 Theme 9. Translation and interpretation YK-4 BeinosHeHne  MpakTUYECKOU
OIIK-4
paboter Ne 7
@DopMBbI IPOMEKYTOYHON aTTECTALMM: IK3AMEH 110 MOAYJII0

2. IlepeyeHb KOMIIETEHIMH, C YKA3aHUEM 3TANOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NpoLecce
OCBOCHUS M CHUILIMHBI

Tab6aunna 2. Ilepeyenb koMneTeH Ui, GopMHPYEeMBIX B IpoLecce 0CBOCHUsI JUCHUILINHBI

[Inanupyemslie pe3yIbTaThl o0OyueHHs 1o | Bunipt OIIEHOYHBIX
dopmupyembie JMUCIUIUINHE, XapaKTepU3yIoIue 3Tanbl (HOPMHUPOBAHHUS | CPEACTB
KOMIIETEHIINU KOMIIETCHITUH
YK-4. CnocobeH | 3HATD: 3amanus MIPaKTHKO-
OCYHCCTBIIATD ACJTIOBYIO | - JJIEKCUKO-IpaMMAaTHYECCKHE, Y3yalbHbIC, CTUIUCTHYECCKHE OpPHEHTHPOBAHHOTO

KOMMYHHKALMIO B YCTHOH M |HOpMBI MEPEBOAMIETO A3BIKA;
ITMCbMCHHOU opmax Ha |- cucTeMy HOPM PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA U

FOCY1apCTBECHHOM A3BIKE | cpicTeMy HOPM aHTIIMHACKOTO SI3BIKA.
Poccuiickoit  depeparuun  u Ormpoc.

MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX). Pemenue ketic-3amay.

ypoBHsi: [IpakTuueckue
pabotsr 1-7.




®dopmupyeMmsie
KOMIIETEHIIN

[Tnanupyembie pe3ynbTaThl o0y4eHus o
JUCIUIUIMHE, XapaKTePU3YIOIIUE ATarbl (HOPMUPOBAHUS
KOMIIETEHIIUH

Bubl
CpencTB

OILICHOYHBIX

YMerhb:

- HCIIOJIb30BaTh PA3IMYHbBIC S3bIKOBBIE CPEACTBA ISt
JOCTHXKCHUsI  [eieil  OOLICHWUS] Ha PYCCKOM U
HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) B paMKax
MEKIIMYHOCTHON M MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIUH.

3amanus TIPaKTHUKO-
OpUEHTHPOBAHHOTO
YpOBHS:

[IpakTuueckue padOTHI
1-7.

Ormpoc.

Peienue keiic-3amau

Baaners:

- MeToJaMH W TpHeMaMH BEICHHS KOMMYHHKAIlMH Ha
pO)lHOM u I/IHOCTpaHHOM A3bIKaXx, HpI/IMeH}IH noaxoadaiimue
SI3BIKOBBIC CpeZ[CTBa JJIs1 JOCTHUXCHUA ycnemHoro
pe3ynbTara.

3amanus TIPaKTHUKO-
OpUEHTHPOBAHHOTO
ypoBH:: [IpakTndeckue
pabotsr 1-7.

Ormpoc.

Pemenue keiic-3amad.

OIIK-4. Crocoben
OCYIIECTBISITh  MEKbBI3BIKOBOES

" MEXKYJIbTypHOE

B3aUMOJEICTBUE B YCTHOM H B

MUCBMEHHON (opMax Kak B

nu
chepax

oo1IeH,
npo¢eCCUOHATBHOM

TakK

0o0IIEeHHS.

3HaTh:

- OCHOBHBIE IOJIO)KEHHSI U KOHIICIIIMY B 00JaCTH OOIIEro
SI3BIKO3HAHMS, TEOPUU MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIHH;
OCHOBHBIE  BUABI  CBA3CH MEXIy  KyJbTypOH,
YEeJIOBEUECKUM CO3HAHHEM M IOBEJCHUEM,

- pa3nuyHbIe POPMBI M BUABI KOMMYHHUKAITUH HA POJTHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

3amaHus TIPaKTHUKO-
OpUEHTHPOBAHHOTO
ypoBH:: [IpakTndeckue
pabotsr 1-7.

Ormpoc.

Pewenue ketic-3anay.

Ymers:

- HCHOJNB30BaTh B IPO(ECCHOHANBHON JAeATEeIbHOCTH
OCHOBHBIE TOJIOXEHUS M KOHIEIMIUH B OONACTH TEOPUH
MEXKYJIbTypHOI KOMMYHHUKAIINY;

- BbIpaboTaTh TNpodeccHOHAIBHBIE KOMMYHHKAaTHBHBIC
YMEHUS, HEOOXOIUMbBIE st s dexTuBHOM
MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHUKAIH peeHus
podecCHOHAIBHBIX 3334,

u

3anaHus MPaKTUKO-
OpUEHTHPOBAHHOTO
ypoBHs: [IpakTuueckue
pabotsr 1-7.

Ompoc.

Pemienue keric-3amau

Buaagernb:

- cTparerWsiMd W TpUEMAMH  MEXKYJIbTYpHOH
KOMMYHHUKAllMd B COOTBETCTBYIOLIEM PETHUCTPE pPEYH, B
COOTBETCTBHM C YPOBHEM BOCHPHSATHS ayJUTOPHHA W B
COOTBETCTBYIOIINX BPEMEHHBIX PaMKaXx.

3anaHus MPaKTHUKO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO
ypoBHs: [IpakTuueckue
pabotsr 1-7.

Ormpoc.

Pemienue keric-3amay.

3. BaJUIbHO-PEeHTUHIOBAs CUCTEMA OLlEHUBAHMSI

Ta6auna 3. Pacnipenesienue 6a/J10B 110 BuaaM yueOHoil paGoTbl

Buj yue6HOIi padoThl, 32 KOTOPYIO CTABATCH 0aJLIbI Bajniabl
Texymuii KOHTPOJb: 0-100
B TOM YHCJIE IPOMEKYTOYHAs aTTECTALUs 0-30
HUTOro 0-100
Tadauuna 3.1. Pacnipeesienne 6a/u10B 0 TeKyleMy KOHTPOJIIO
Ne | Bun padot I Min | Max
1. OOs3aTenpHast yacTh
1.1 Texymui KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH 1 4
1.2 Ompoc 1 4
1.3 BrinosiHeHHE IPaKTHYECKUX padoT 1 28
1.3.1 [Tpaktuaeckas padora Ne | 1 4
1.3.2 [TpakTudaeckas padora Ne 2 1 4
1.3.3 [TpakTudaeckas padorta Ne 3 1 4
1.3.4 ITpaktudeckas pabora Ne 4 1 4




1.3.5 ITpakTnyeckast pabora Ne 5 1 4
1.3.6 ITpakTnueckas pabora Ne 6 1 4
1.3.7 ITpakTnyeckas pabora Ne 7 1 4
1.4 Pemenue keiic-3a1a4 1 4
HWToro 6amioB 1o 06s3aTeIbHOM YacTh 5 40
2. BapuaTtuBHas 4acTh
2.1 TBopueckue 3a1aHus 1 10
2.2 Hayunslii qoxnan Ha 3acenannu CHO no TemaTHke AMCUMILIMHBL. 5 10
23 Yuactue B KOH(pEPEHIUSIX, KPYTIIBIX CTOJIAaX U Ip. TEMaTHKE 5 10
JWICLUIIITMHE
23.1 C ny6aukaiyei no TeMaTHKe AUCIMIUIMHBI B COOpHHKE 5 10
24 [Ty6nuKanust CTaThy 10 TEMATHKE JTUCIUILIMHBI B )KypHase/COOpHHUKE 10 15
24.1 Cratss B xypaaiue (PUHII) 10 10
242 CraTbs B peLieH3UPYyEMOM KypHaJle 110 TeMaTHKe JUCLUIUINHBI 15 15
(Croucox BAK) coBMecTHO ¢ penojaBareneM
2.5 YuacTue B 0JIMMIIHA/IE/KOHKYPCE/TIPOEKTE 10 PYCCKOMY HIIN 20
WHOCTPaHHOMY SI3bIKaX, JMHTBUCTHKE, IEPEBOLY
2.5.1 YdacTre B YHUBEPCHUTETCKOM OJIMMITHA/IC/KOHKYPCE/IPOCKTE 5 5
2.5.2 ITpu30BOE MECTO B YHHUBEPCUTETCKOMN OIMMITHAIE/KOHKYPCE/TIPOCKTE 6 15
253 [ToGena B yHMBEPCUTETCKON OJIMMITNA]IE/KOHKYPCE/IPOEKTE 20 20
254 YuacTue B pernoHalIbHOM OJIMMITHAIe/ KOHKYPCe/TIPOeKTe 10 10
2.5.5 [Tpu3oBoe MecTo B perHOHaJIbHON OJIMMIIHA/IE/KOHKYPCE/TIPOESKTe 20 20
ITpomeskyTouHas aTTecTalys 0 TUCIUILUIHHE 0 30
HWToro 6aj11oB 10 BapuaTUBHON YacTH 26 60
HToro 6ajIoB 1o TUCHUILUINHE 100
Ta6auna 3.2. KonBepranusi 6a/10B B HTOTOBYI0 OLIEHKY
Ounenka Banabl
OTnnyHO 86-100
Xopomio 72-85
Y I0BJIETBOPUTEIIBHO 40-71
Hey10BIETBOPUTENBHO 0-39

4. Conepmaﬂne OLCHOYHBIX CPEACTB TEKYLIECI0 KOHTPOJIA. KpnTeplm OICHUBAHUSA

[lepeueHp y4eOHO-METONMYECKOTO U MHPOPMAIIMOHHOTO 00ECNEeYeHUsI CaMOCTOSITEIbHOM
paboThl 00yyarOMIMXCs MO JUCLHUIUIMHE, B TOM YHUCIIE MO MOATOTOBKE K TEKyIIeMY KOHTPOIIO U
NPOMEKYTOUYHOW AaTTECTAllMM TIPEACTABICHB B pabdO4YMX TMpOTpaMMax ¥  METOIUYECKHX
pPEeKOMEHIAUAX Il 00yYaroIuXcs 0 OCBOSHUIO TUCIIUILIMHBI.

[lepeveHp mpakTHYECKUX pabOT, METOAMKA BBHITIOJTHEHUS 1 KPUTEPUH OIICHUBAHUS 110 TEMaM
JUCLUTUTMHBL:

IIpakTuyeckoe 3ansaTue «lIdentity and intercultural communication»: Translation and
interpretation: code switching. Beinonnenue npakrudeckoit padotst Ne 1.

IIpakTnueckoe 3ansitue «ldentity and Language»: Identity and Language. Boimonnenue
NpakTU4YecKoi padboTsl Ne 2.

BoinosiHeHHe npakTHyeckuX 3ajanuii mo teme «Social and cultural identities»: Social and
cultural identities. Multicultural people. Boinonnenune npaktuueckoit pabotsr Ne 3.

IpakTuyeckoe 3ausitue «Identity, stereotypes and prejudices»: Overcoming stereotypes in
intercultural communication. BrimonHenne npaktuaeckoit pabotsr Ne 4.

IIpakTuyeckue 3ansitue no teme «Ildentity and communication»: Language in Intercultural
Communication. Language and perception. Language and thought: metaphor Onpoc. TKVY.

IIpakTuyeckne 3ausitue no teme «Culture shock»:. Beimonnenue npaktudeckoit padboter Ne
5.

IIpakTnyeckue 3ansitue no teMe «Intercultural transformation of language personality»:
Intercultural transformation of language personality, its stages. Intercultural competence.



BrinonHenne npaktudeckoit padboTsr Ne 6.

IIpakTnyeckue 3ansaTHe mno Teme «Intercultural dialogue»: Cultural variations in
communication style. Cultural variations in communication style. The concept of national character.
The concept of discourse. Discourse and social structure. Pemenue keiic 3amad.

IIpakTuyeckue 3ansitue nmo rteme: «Translation and interpretation: code switching»:
Brmonnenue npaktuueckon pabotsr Ne 7.

Tab6anua 4. Kpurepun oneHnBaHusi npakTuyeckoro sansarus (Ne 1-7)
Kpurepuii oueHuBaHus Pe3zyabTart

3agaHus BEITOJHEHBI B TOJTHOM 00BEME.
MaxkcuManbHBIH 06amt «3» BBICTaBISIETCS 00yYaromeMycs, eClii 00yJaroIniicsl TOKa3bIBACT
TIOJIHBIE W YCTOWYMBBIC 3HAHWS, JIOTMYHO M apryMEHTHUPOBAHO BBINOJHIET BCE 3a/laHus, 3 Gamna
JEMOHCTPHPYS OTIMYHOE 3HAHHE JIEKCHYECKUX, IPAMMaTHYECKUX, CTHIIMCTHYECKHX HOPM.

3aiaHus BBIIIOJHEHBI B IIOJIHOM 00BEME.

CTyIeHT TMOKa3bIBa€T YCTOMUYUBBIC 3HAHUS, TPAMOTHO H3JIaracT OTBET, BBIMOJHSICT BCE
3amaHus. B TO ke BpeMs JOMyCKaeT HECYIICCTBEHHBIC JIEKCHYCCKHE, TPaMMAaTHUCCKUE, 2 Ganna
CTWJIMCTUYECKUE OLINOKHU.

3a,I[aHI/I$[ BBIIIOJTHEHBI HaCTUYHO.

CTyHeHT MMOKa3pIBaA€T HCEAOCTATOYHBIC 3HAHUA, HC CIoco0eH APryMmeHTUPOBAHO U
IIOCJIEJOBATCIIBHO 000CHOBATh CBOM OTBCT, JAOITYyCKaceT pr6I>Ie JICKCUYCCKUCEC, 1 Oamn
IrpaMMAaTUYCCKUC, CTUIIUCTUYICCKUC OIIHOKHU.

3agaHust He BBITTOJIHEHBI.
He npencrasieH ycTHBIN OTBET. 0 6ayoB
3HaHUs] KOMIETEHTHOCTH B PAMKAaX 3a/IaHHSI HE BBISIBICHBL.

Tabéumna 4.1. Kpurepun onennBanus onpoca

Kpurepnuii oueHnBanus Pesyabrar
3amaHus BBINIOJIHEHBI B IIOJIHOM 00BEME.
[pencraBnen aetanbHblid oTBeT. CTYACHT HE JOMYCTHI HA OJTHOM OIIMOKK MM CAeJaj OJHY 4 6anna

HE3HAUNTENbHYIO OIIHOKY NP OTBETE.
3amaHus BBINOJIHEHBI B IIOJIHOM 00BEME.
CryneHT gomycti 2-3 omnOKH MIPH OTBETE.
3aaHus BHITOJHEHBI YACTHIHO.
[IpencraBneH yCTHBINA OTBET, TEMa PaCcKpPhITa HEITOTHOCTHIO. 2 Gamta
CryneHt gonyctiit 4-5 ommOOK IIPH OTBETE.
3aaHus BBINOJHEHBI YACTHYHO
CryzneHT nonyctui 6osiee 6 OIIMOOK NP OTBETE
3aaHKs HE BBIIOIHEHBIL.
He npencrasnen orser

3 baiuta

1 Gan

0 6amioB

Taouauna 4.2. Kpurepuu oneHUBaHHUS pellleHUN Keiic-3a1a4u

Kpurepnii ouennBanus PesyabTaT
3aaHus BBIIOJHEHBI B IIOJIHOM 00BbEeMe.
IIpencraBineH MUCHMEHHBIN WM YCTHBIA OTBET (B COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMH Keiica).
MaxkcuManbHbIN 0amnm «4» 3a Kelc-3aady BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CJIH CTYJICHT HE 4 Gana
JIOITYCTHJI HUA OJHOW OIIMOKW WIIM CHENIAN OIHY HE3HAYUTEIBHYIO OIIMOKY IPHU PELICHUU
3aa9n
«4» Oamra BBICTABJIACTCS CTYIEHTY, €CJIM CTYICHT JOMYCTHI 2-3 OMMOKH MpH peuieHUH 3 Gamia
3a1a4u.
3amaHus BEITOJHEHBI YaCTHYIHO. 2 Gamia
CryaeHt gomycTi 4-5 omuOOK NpH pelIeHUH 3a1a4H.
3amaHus BEITOJHEHBI YaCTHYIHO. 1 Gam
CryaeHt gomycTmi 6osee 5 omuOOK NpH PelIeHUH 3a1a4H.
3amaHus HEe BHIIOIHEHBL. 0 GayuToB




| He npencrasiieH oTBeT. |

Tao6uauna 4.4. Kpurepuu oueHuBaHus 3aJaHUI U3 BAPUATUBHOM 4aCTH

Ne Bun pabot Min Max

2.1 TBopueckue 3a1aHus 1 10

2.2 Hayunsiif gokman ©Ha 3acemanmun CHO 1mo Temaruke 5 10
JUCHIUIUIMHBL

23 VYuactue B KOH(EpPEHLUIX, KPYIJIbIX CTOJIAX M Mp. TEMaTHKE 5 10
JUCLUIUIMHE

23.1 C nyGaukanyei no TeMaTHKe AUCIMIUIMHBI B COOpHHKE 5 10

24 [lybnukanuss craThu MO  TeMaTUKE  JUCUUIUIMHBL B 10 15
KypHayie/cOOpHUKE

2.4.1 Cratbs B xypHase (PHHII) 10 10

2.4.2 Craths B pELIEH3UPYEMOM XKYpHAJIE 110 TEMATUKE AUCLUITIIMHBI 15 15
(Ciucox BAK) coBMecTHO ¢ IpenoaBaTesieM

2.5 VYyactue B onMuMIHane/KOHKYPCE/TIPOSKTE 10 PYCCKOMY HWIIH 5 20
HWHOCTPaHHOMY SI3bIKaX, JITHTBUCTHKE, IEPEBOTY

2.5.1 YyacTre B yHUBEPCUTETCKOM OJIMMITHAIE/KOHKYPCE/TIPOCKTE 5 5

2.5.2 [IpuzoBoe MECTO B YHUBEPCUTETCKOI 6 15
OJIMMITHAIC/KOHKYPCE/TIPOEKTE

2.5.3 [ToGena B YHUBEPCUTETCKON OJIUMITHA IS/ KOHKYPCE/TIPOCKTE 20 20

2.54 YyacTre B perHOHAJILHOM ONMMIIHAJIe/KOHKYPCE/TIPOCKTE 10 10

2.5.5 [Tpu30BOE MECTO B PETHOHATHLHOM OJMMITHA IS/ KOHKYPCE/TIPOCKTE 20 20

Hroro 6aoB 0 BApHaTHBHON YacTH 26 60

5. Conep:xkanue OLEHOYHBIX CpPeICTB MPOMEKYTOUHOH atrectauuu. Kpurepumn

OIICHUBAHUA
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d)opMa IIPOBCACHHUA 3a4€T C OIIEHKOI1; OTBET Ha BOIIPOCHI IO oueram.

Ilepeyenb BONPOCOB 11 MOATOTOBKH K 324€Ty € OLEHKOM:
YK-4, OIIK-4

Identity and intercultural communication. Approaches to identity study.
The social science perspective.

The Interpretative perspective.

The critical perspective

Identity and Language.

Social and cultural identities. Multicultural people

Identity, stereotypes and prejudices.

Overcoming stereotypes in intercultural communication.
Identity and communication.

. Language in Intercultural Communication.

. Language and perception.

. Language and thought: metaphor.

. Culture shock.

. Intercultural transformation of language personality, its stages.
. Intercultural competence

. Intercultural dialogue.

. Cultural variations in communication style.

. The concept of national character.

. The concept of discourse.

. Discourse and social structure.

. Translation and interpretation: code switching.



22. Language policy.
23. Language and globalization.

Taoauna S. Kpurepun oueHuBaHusi NPOMEKYTOYHOI aTTeCTAMH

Kpurepnii oneHuBanus Basl

OOyuaronuiicsi OTBETHII Ha BOIIPOCHI B OHIeTe.

[IponemoHcTpupoBan 3HaHUA MO (HOPMHUPYEMBIM KOMIICTEHIIMSM B IIOJIHOM
o0beMe (MPUBOJUINCH JAOBOJBI U OOBSCHEHHS). 3HAHUS OCBOCHHS KOMIIETCHIMN
BBISIBJICHBI.

30 GamioB

OOyuaronuiicst OTBETHII YaCTHYHO Ha BOTIPOCHI B OuiieTe.

IIponemoHcTpupoBan 3HaHUS TO (HOPMUPYEMBIM KOMIIETEHIHSIM YaCTHUYHO.
[Moctur cMpBICT H3y4aeMoro MaTepuaia (MOKeT BRICKa3aTh BepOanbHO, YEeTKO U SCHO, 15 6anmos
WIM KOHCTPYHPOBATh HOBBIH CMBICN, HOBYIO MO3HLHMIO). 3HAaHHSA OCBOCHUS
KOMIETCHIIMI BBISBJICHBI YaCTHYHO.

OOyuaronuiicst He OTBETHI Ha BOIIPOCHI B OHIIETE.
He wMoxer cormacoBaTh CBOIO IO3WIMIO WIM JCHCTBHSA OTHOCHTEIIHHO 0 6anoB
00cyk1aeMol TeMaTHKH. 3HAHUS OCBOCHHUSI KOMIIETCHIINH HE BBISBICHBI.




